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REFERENTI DIRETTI, VELOCITÀ 
E UN EFFICIENTE SERVIZIO “JUST IN TIME”

DIRECT CONTACTS, FAST RESPONSE AND JUST-IN-TIME SERVICE

La San Marco Profili risponde con puntualità ad ogni vostra esigenza mettendo a disposizione personale attento e 
preparato pronto a soddisfare le vostre richieste: referenti diretti e soluzioni tempestive, per evitare inutili perdite di 

tempo.

L’azienda è dotata di un ampio magazzino organizzato per poter evadere con tempestività e precisione i vostri ordini.
Propone una linea standard di prodotti  e risponde con flessibilità anche a richieste di particolari quantitativi o finiture 

personalizzate.

PASSIONE, ESPERIENZA, INNOVAZIONE
PASSION, EXPERIENCE AND INNOVATION

La San Marco Profili deve la sua solidità all’esperienza di due generazioni di persone  
che con dedizione e costanza l’hanno condotta e innovata.

Oggi l’azienda è un punto di riferimento nel mercato italiano ed estero per la fornitura di battiscopa e profili  
per la casa e l’ufficio e pavimenti in legno per esterni.

L’impegno costante, la ricerca e la passione per il legno unite all’introduzione di macchinari di ultima generazione 
hanno consentito alla San Marco Profili di seguire la veloce evoluzione dei processi produttivi proponendo un pro-

dotto di qualità ed un servizio pronto ed efficiente.

La San Marco Profili is the expression of its two generations 
of management, dedicated to innovation.
At the present time, the company is a benchmark in the 
Italian and foreign markets for the supply of skirting and 
profiles for the home and office, as well as wooden floors 
for outdoors installations.

Our unwavering commitment, our research into and pas-
sion for wood, together with our latest generation proces-
sing equipment, have enabled La San Marco Profili to evol-
ve with new technologies and offer high quality products 
and efficient service.

La San Marco Profili responds quickly to your needs, with our 
qualified staff always ready to satisfy your requirements: direct 
contact, fast solutions - time wasting is a thing of the past.

We hold a large stock of product to enable us to fill orders 
quickly and without mistakes.
We offer a standard product lineup, and we’re always happy 
to fill orders for special quantities and personalised finishes.

/

/
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VARIAZIONE DI PROPOSTA
VARIED OFFERING

Ampia scelta di materiali, varianti di forme che coniugano la sensibilità per la bellezza 
e l’eleganza con la confidenza con i materiali più pregiati e resistenti.

Dal Decking alla Quadrotta, per i pavimenti per esterno,  
sono previste diverse soluzioni di posa per vestire il vostro pavimento dell’abito che più vi piace.

Fresature femmina a femmina, fresatura a scomparsa per un effetto “tutto legno”,  
fresatura antiscivolo particolarmente adatta per i luoghi pubblici.

La San Marco Profili si accorda perfettamente con le preferenze e le scelte di ognuno.

IL PRODOTTO:
QUALITÀ ED ESTETICA

THE PRODUCT: QUALITY AND STYLE

La San Marco Profili propone un catalogo sempre ricco di novità e di prodotti realizzati  
soltanto con le essenze più pregiate già selezionate alla fonte dall’azienda stessa  

per potervi garantire la migliore qualità e durata nel tempo.
I materiali di cui sono composti i pavimenti sono trattati per resistere  

perfettamente agli agenti atmosferici e all’usura del tempo.
Si propone una lavorazione di tipo standard oppure su richiesta  
e si mettono a disposizione tutti gli accessori per il montaggio.

La San Marco Profili’s catalogue is always full of new pro-
ducts, all created with the most highly prized varieties of 
wood, selected at source by the company to guarantee 
outstanding quality and service life.

Our materials are treated to be perfectly resistant to wea-
ther and wear.
Both standard and custom finishes are available, along 
with all mounting accessories.

/

A wide choice of materials and forms combine beauty and 
elegance with reliability and resistance.
From decking to tiles, for outdoors flooring, we offer a ran-
ge of solutions for your floor.

Female/female milling, concealed milling for a “full wood” 
effect, non-slip milling for public installations.
La San Marco Profili has the solution to every need.

/
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LE CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS

La San Marco Profili, con l’intenzione di dare un valore
aggiunto sia all’azienda che alla propria clientela, da oltre 
otto anni ha scelto e ottenuto la certificazione UNI EN ISO 
9001. Questa certificazione definisce i requisiti per l’imple-
mentazione, in una organizzazione, di un sistema di gestione 
della qualità, al fine di condurre i processi aziendali, migliora-
re l’efficacia e l’efficienza nella realizzazione dei nostri impianti 
e nell’organizzazione del servizio e ottenere così la soddisfa-
zione del cliente. 

/

La San Marco Profili, with the aim of giving our clients and 
company added value, has been certified to UNI EN ISO 9001 
for the last eight years.This certification sets out the requisites 
for the implementation of a company quality system, which 
governs our processes, improves the effectiveness and 
efficiency of our plant and services, all with the aim of realising 
customer satisfaction. 

LA GARANZIA SULLA
MATERIA PRIMA
GUARANTEED RAW MATERIALS

Dal 2014 La San Marco Profili è in possesso della certificazione 
FSC®, Forest Stewardship Council®, gestione della Catena 
di Custodia secondo gli standard FSC-STD-40-004 e FSC-
STD-50-001. 
La certificazione FSC® è il principale meccanismo di garan-
zia sull’origine del legno o della carta. Si tratta di un sistema 
di certificazione forestale riconosciuto a livello internazionale 
che garantisce che la materia prima usata per realizzare un 
prodotto in legno o carta proviene da foreste dove sono ri-
spettati dei rigorosi standard ambientali, sociali ed economi-
ci. La certificazione ha quindi come scopo la corretta gestione 
forestale e la tracciabilità dei prodotti derivati. 

/

San Marco Profili has held Forest Stewardship Council® 
(FSC®) certification since 2014 in accordance with  standards 
FSC-STD-40-004 and FSC-STD-50-001. 
FSC® certification is the main mechanism for guaranteeing 
the origin of wood and paper.  It is an internationally-
recognised system for the certification of forests that ensures 
the raw materials used to make wood or paper products 
are sourced from forests that are managed in accordance 
with strict environmental, social and economic standards. 
The certification therefore serves to ensure correct forest 
management and the traceability of deriving products.

5
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DECKING

L’ampio utilizzo del Decking e la sua 
particolare naturalità, rende oggi il suo 
utilizzo sempre più diffuso, non solo 
per la pavimentazione ma anche per 
il rivestimento, offrendo a progettisti 
ed arredatori soluzioni eccellenti per il 
rivestimento naturale di pareti interne 
ed esterne, conferendo un tocco di 
eleganza agli angoli più esclusivi.

Decking, with its very natural effect, is ever 
more popular for both floors and wall coverings, 
and offers designers and furnishers outstanding 
solutions for indoors and outdoors walls, for an 
elegant finish in the most exclusive areas.

8



EDIZIONE / EDITION 2018

9



TEAK AFRICATEAK ASIATEAK BURMA

TEAK 
La San Marco Profili propone il Teak Burma (proveniente dal Myanmar), il Teak Java (proveniente dall’Indonesia) 
e il Teak proveniente dall’Africa. Essenza che si presenta oleosa al tatto, ha un colore bruno-dorato, con 
venature verdastre o nere e grigie; il suo profumo ricorda quello del cuoio. Le sue principali caratteristiche 
sono una costante stabilità dimensionale, l’impermeabilità e la qualità estetica. Viene generalmente utilizzato 

per le costruzioni navali, i camminamenti e gli arredamenti per esterni.
/ 

La San Marco Profili offers Burma Teak (sourced from Myanmar (previously Burma), Java Teak (from Indonesia) and Teak from Africa. 
The wood is oily to the touch, has a golden brown colour with greenish or black and grey veining, and its odour recalls that of old 
leather. It stands out for its dimensional stability, waterproofness and aesthetic appeal. It is generally used in shipbuilding, walkways 

and otudoors furnishings.

10
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I listoni di Ipè provengono dal Brasile, dal Paraguay e dalla Bolivia. La San Marco Profili lavora questo tipo di 
prodotto per soddisfare esigenze estetiche di listoni più o meno larghi ed esigenze tecniche di tavole con più 

o meno spessore. Essenza di colore bruno-verdastro oppure oliva, presenta un aspetto oleoso.
/ 

Ipè planks come from Brazil, Paraguay and Bolivia. La San Marco Profili processes the wood to offer a range of plank widths of varying 
thicknesses. The wood is greenish brown or olive in colour, with an oily effect.

IPÈ

DETTAGLIO / SPECIFICATION

IPÈ
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IROKO AFRICA
I listoni di Iroko provengono da foreste equatoriali che si trovano nei pressi del Golfo di Guinea; l’essenza 
appartiene alla famiglia delle Moracee. La San Marco Profili lavora e distribuisce l’Iroko in due diverse larghezze.

Essenza dal colore giallo-verdastro o giallo-bruno.
/ 

Iroko planks come from the equatorial forests of the Gulf of Guinea; the wood belongs to the Moraceae family of plants. 
La San Marco Profili offers Iroko wood planks in two widths. 

The wood is greenish yellow or yellowish brown.

DETTAGLIO / SPECIFICATION

IROKO AFRICA
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FRASSINO TERMOTRATTATO
I listoni di frassino provengono dall’Est Europa: sono una valida alternativa ai legni esotici.

La San Marco Profili lo propone in diverse larghezze per rispondere alle esigenze estetiche del cliente.
Il trattamento a cui è sottoposto gli conferisce un intenso colore marrone.

/ 
Our ash planks are sourced in Eastern European, and are an excellent alternative to our more exotic woods.

La San Marco Profili offers a width of ash planks to satisfy our customers’ needs.
They are heat-treated, and have an intense warm brown colour.

DETTAGLIO / SPECIFICATION

FRASSINO TERMOTRATTATO

13



CUMARÙ
Il Cumarù è un legno di provenienza Sudamericana e nello specifico dal Brasile, si presenta di colore giallo 
e rosso tendenti al marrone, è un legno molto duro e resistente che si presta bene per le pavimentazioni da 

esterni.
/ 

Cumarù Wood is a source of south american and specifically from Brazil. It is yellow or red in colour tending to brown and its hardness 
and resistance make it a great choice for outdoor floors.

DETTAGLIO / SPECIFICATION

CUMARÙ
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ANGELIM AMARGOSO
I listoni Angelim Amargoso provengono dal Brasile. Essenza di colore giallo-verdognolo, con l’esposizione

alla luce solare prende una tonalità rossiccio-marrone. È da sempre la scelta ideale che coniuga qualità e 
risparmio.

/ 
Angelim Amargoso planks come from Brazil. The wood is greenish yellow, but turns reddish brown over time when exposed to 

sunlight. It is an outstanding solution in terms of value for money.

DETTAGLIO / SPECIFICATION

ANGELIM AMARGOSO
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GARAPA
Il Garapa è un legno che proviene dal Brasile, si presenta con una colorazione giallo chiara ed è una valida 

alternativa economica per chi è alla ricerca di un legno con tonalità più chiare.
/ 

Garapa wood comes from Brazil. It has a light yellow colour and it is a valid cheapest option for those seeking wood with lighter tones.

DETTAGLIO / SPECIFICATION

GARAPA
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LAVORAZIONI / 
PROCESSING
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FRESATURA ANTISCIVOLO / NON-SLIP MILLING

MASCHIATURA SULLE TESTE / TAPPED HEADS

OLIATURA / OILING

Per la posa con clips.
Su richiesta la fresata può essere effettuata su 
disegno del cliente.

For installation with clips.
The milling may also be done to the client’s  
specifications if so required.

Per la posa con clip. Permette di non vedere la clip 
e la distanza tra i listoni creando un effetto “tutto 
legno” pregievole per la resa estetica. è un tipo di 
posa che permette di mantenere la giusta distanza 
tra le doghe e il regolare deflusso dell’acqua.

For installation with clips. This solution conceals 
the clips and closes the gap between the planks, 
creating a “full wood” effect of great aesthetic 
appeal. This type of installation also keeps the planks 
properly spaced so that water runs off effectively.

Si effettua sulla faccia a vista della tavola per 
consentire una maggiore aderenza del piede al 
pavimento nella camminata: l’ideale per la posa in 
luoghi pubblici.

This working process is applied to the top side 
of the plank to improve the user’s grip, and is 
especially suited to public installations.

è la lavorazione richiesta da chi 
desidera una posa veramente impeccabile. 
L’incastro sulle teste permette un miglior 
ancoraggio delle doghe, una posa piu’ agevole e 
un effetto “tutto legno” anche in coincidenza del 
combaciare delle teste delle doghe dando, inoltre, 
maggiore stabilità al pavimento.

This solution ensures an impeccable result.
Inserting the heads into each other improves the 
anchoring of the planks, makes installation easier 
and gives the “full wood” effect even where the 
heads of the planks meet, while making the floor 
even more stable.

Le doghe possono essere consegnate grezze o oliate con l’apposito olio San Marco sulla loro intera superficie. Questa procedura (molto volte resa 
complessa se fatta in cantiere) è sempre consigliata prima della posa del decking, anche per eventuali supporti in legno. 

The planks may be supplied untreated, or oiled with San Marco oil over their entire surface. This procedure (often very complicated when it has to be done 
on site) is always advisable before installing decking, even for the wooden supports.

Piastrina di fissaggio

Fixing plate

Piastrina di fissaggio

Fixing plate

Listone 1

Plank 1

Listone 1

Plank 1

Listone 2

Plank 2

Listone 1

Plank 1

Listone 2

Plank 2

Listone 2

Plank 2

FRESATURA LATERALE FEMMINA - FEMMINA / FEMALE/FEMALE LATERAL MILLING

FRESATURA LATERALE A SCOMPARSA / CONCEALED LATERAL MILLING

Il materiale viene lavorato dagli addetti della San Marco Profili solo al momento dell’ordine; questo ci consente di 
effettuare le diverse tipologie di fresatura e di far arrivare il vostro pavimento in cantiere già oliato sul 100% della 
superficie in modo da accorciare i tempi di posa e garantire una maggiore stabilità del materiale. Le doghe possono 

essere consegnate bisellate e piallate sui quattro lati, oppure fornite con lavorazioni specifiche richieste dal cliente.

The material is processed by La San Marco Profili only when the order is received; this enables us to mill the wood as required and deliver 
the flooring to your location already oiled over 100% of its surface, thus shorting installation times and ensuring the most stable solution

possible. The planks may be delivered bevelled and planed on all four sides, or with the custom milling specified by the customer.
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MATERIALI PER POSA 
E MANUTENZIONE / 
MATERIALS FOR LAYING
AND MAINTENANCE

MAGATELLI / JOISTS 

NECESSARIO PER LA POSA / NECESSARY FOR INSTALLATION

CLIP / CLIP

VITI / SCREWS

MAGATELLI ALLUMINIO 
ALUMINIUM JOISTS

Sottoposti a specifici 
trattamenti per resistere
perfettamente all’esterno.

Treated for a long service life 
outdoors.

MAGATELLI LEGNO ESOTICO 
EXOTIC WOOD JOISTS

Su richiesta possono essere 
forniti magatelli oliati o nelle 
stesse essenze del decking.

Oiled joists, or joists in the 
same wood as the decking 
itself, are also available on 
request.

CLIPS 
CLIPS

Clip a 4 gangi per un adeguato
fissaggio del listone al
magatello nella posa con clip.

4 hook clips for securing the
plank to the nailing strip in clip
mounting installations.

CLIPS DI PARTENZA 
STARTING CLIPS

Nella posa con clip risultano
utili e ideali per agganciare
il listone di decking adiacente 
al muro o comunque all’estre-
mità dell’area interessata.

These are used for securing the
decking plank to the wall or 
edge of the floor area in clip 
mounting installations.

CLIP BRONZATA
CLIP UK

Le clip a quattro ganci possono 
essere fornite nella versione 
bronzata.

4 hook clips could be supplied 
in bronze colour.

Viti per posa con clip
su magatelli di legno.

Screws for clip mounting on
wooden joists.

Viti per posa con clip
su magatelli di alluminio.

Screws for clip mounting on
aluminium joists.

Viti per posa a vista
su magatello di legno.

Screws for exposed mounting
on wooden joists.

Viti per posa a vista su 
magatelli in alluminio.

Screws for installation at sight 
on aluminium joists.

20
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La San Marco Profili fornisce tutto il materiale necessario a realizzare le diverse soluzioni di posa, anche le più complesse.
Dalle viti alle clips, ai martinetti, per creare anche un effetto”tutto legno” giocando con un tipo di posa dove le clips non 
siano visibili. Possono essere forniti a richiesta magatelli oliati oppure in alluminio. La San Marco Profili offre in dotazione 
tutti i prodotti utili al trattamento ed alla manutenzione dei vostri pavimenti: l’olio San Marco, sempre consigliato prima 
della posa e il detergente ravvivante che contribuisce a  mantenere inalterate le caratteristiche e la bellezza del materiale.

La San Marco Profili provides everything you need to install even the most complex flooring solutions.
From screws to clips and jacks, as well as for creating the “full wood” effect, where the clips are concealed. Both oiled and

aluminium joists are available on request.
La San Marco Profili provides all the products required to treat and maintain your floor: San Marco oil, always recommended

before installation, and the restoring detergent which keeps the material as good as new.

OLI SAN MARCO / SAN MARCO OILS

DISCHI SUPPORTO MAGATELLI 
JOISTS SUPPORT DISCS 

Dischi di altezza 5 mm per il supporto di magatelli in legno o alluminio.

5 mm height discs for the support of wood or aluminium joists.

MARTINETTI AUTOLIVELLANTI 
SELF-LEVELLING JACKS

Materiale per le pavimentazioni sopraelevate da mm 25 a mm 392.

Material from mm 25 to mm 392 for raised flooring. 

OLIO IMPREGNANTE
IMPREGNATING OIL

Olio impregnante per 
pavimentazioni in legno
da esterni.

Impregnating oil for outdoors
wooden flooring.

OLIO RAVVIVANTE 
RESTORING OIL

Olio ravvivante per 
pavimentazioni in legno da 
esterni.

Restoring oil for outdoors
wooden flooring.

PRODOTTO ALL’H2O
H2O PRODUCT

Olio impregnante all’acqua ad 
alta resistenza.

High-strength water-based oil.
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QUADROTTE
DECK TILES

Le Quadrotte, valida alternativa al Decking, 
Consentono di creare una varietà di giochi 
geometrici dalla classica scacchiera alle forme 
più inusitate.

Deck Tiles, as an alternative to Decking, make possible 
a wide range of geometrical patterns, from the classic 
chessboard to the most unusual solutions.

22
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QUADROTTE
DECK TILES 

Le Quadrotte sono una valida alternativa al Decking poichè non hanno elevati costi di posa e sono 
più economiche rispetto a questi. Consentono di creare una varietà di giochi geometrici dalla 
classica scacchiera alle forme più inusitate. La San Marco Profili propone la Quadrotta in tre versioni: 

/ 
Deck tiles are a valid alternative to decking planks, since they are much cheaper to install and also cost less.

They make possible a wide range of geometrical patterns, from the classic chessboard to the most unusual solutions. La San Marco 
Profili offers three types of Deck tiles:

24
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TEAK

IPÈ

ANGELIM AMARGOSO
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DURO

DURO è il nuovissimo materiale specifico per 
pavimentazioni da esterno e pareti ventilate, 
sviluppato dopo anni di ricerca, studio e test 
condotti in laboratorio. La sua composizione è 
strettamente riservata, ma il suo componente 
primario è la lolla del chicco di riso, un 
naturalissimo scarto dell’agricoltura che viene 
combinato con polimeri vergini.
Un materiale dalle incredibili caratteristiche 
meccaniche, prestazionali e di lavorabilità. 

DURO is a brand new material specifically designed for 
outdoor decking and ventilated walls. It is the result of 
years of research and extensive laboratory testing. Its 
composition is top secret, but the main ingredient is 
rice husks, a natural waste product of the agricultural 
industry, which is combined with virgin polymers. 
The result is a material with incredible mechanical 
properties, performance and workability. 

26
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ROVERE MORO / DARK OAK TEAK

NOCE / WALNUT AVORIO / IVORY

DURO
DURO è il nome dell’innovativo materiale EcoSostenibile sviluppato per offrire decking e rivestimenti dalle 
incredibili capacità strutturali ed Eco Compatibili, in assoluto rispetto di Madre Natura: nessun albero viene 
tagliato per farne un pavimento! DURO è composto maggiormente da lolla, ovvero la buccia del chicco del 
riso. Uno scarto dell’agricoltura che andrebbe altrimenti smaltito generando CO2, viene combinato con 
sostanze agglomeranti diventando un materiale straordinario: solido, elastico e bello.  DURO è indubbiamente 

la migliore scelta per un pavimento/rivestimento composito 100% riciclabile ed EcoFriendly!
/

DURO is the name of the innovative eco-sustainable material developed to create decking and panelling with incredible structural 
properties and environmental credentials: not a single tree is felled to make these floors!  DURO is comprised mainly of rice husks. 
This agricultural waste product would otherwise be disposed of, generating CO2. It is combined with agglomerating substances to 
create an extraordinary material: solid, flexible and beautiful. DURO is undoubtedly the best choice for composite flooring/panelling 

that is 100% recyclable and eco-friendly!

28
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COLORI E VENATURE DEL LEGNO
WOOD COLOURS AND GRAIN

Nella creazione di DURO l’impasto di PVC puro e lolla viene colorato con pigmenti ecologici prima di iniziare la pro-
duzione delle doghe.  Questo permette di avere un decking estruso già nel colore desiderato con un esponenziale 

aumento di resistenza a graffi e abrasioni rispetto ad una verniciatura superficiale.
I listoni di DURO vengono forniti per posa Easy Change o posa IFly in abbinamento ai magatelli in alluminio.

I VANTAGGI
ADVANTAGES

• Eco-Friendly – 100% Riciclabile
• Richiede minima manutenzione
• Massima stabilità e resistenza nel tempo
• Non scheggia, quindi calpestabile a piedi nudi
• Forte resistenza alle intemperie, acqua dolce e salata
• Resistenza ai Raggi UV
• Inattaccabile da tarli, insetti e marcescenze
• Resistenza al fuoco in Classe B1 – Autoestinguente

• Eco-friendly – 100% Recyclable
• Requires minimal maintenance
• Maximum stability and strength over time
• No splinters, so you can walk on it barefoot

• Highly resistant to bad weather and both fresh and salt water
• Resistant to UV radiation
• Cannot be attacked by woodworm, insects or rot
• Class B1 fire resistant – Self-extinguishing

/

To create DURO, the pure PVC and rice husk paste is colou-
red with ecological pigments before the planks are produ-
ced. This allows for extruded decking that is already in the 
finished colour, with exponentially increased resistance to 

scratching and abrasion with respect to a surface coating. 
Duro planks are supplied for Easy Change or IFly installa-
tion in combination with aluminium joists.

/
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SISTEMI
DI POSA
ALTERNATIVI 

ALTERNATIVE
METHODS
OF
INSTALLATION
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POSA 5 VOLTE PIÙ VELOCE
FITTING 5 TIMES FASTER

Il tempo è denaro! Il sistema Easy Change è studiato per velocizzare al massimo il processo d’installazione che 
risulta fino a cinque volte inferiore ai sistemi tradizionali.

Aumenta la semplicità di installazione, si riducono i costi di montaggio e si azzerano le possibilità di errore!
/

Time is money! The Easy Change system is designed to speed up the installation process by as much as five times with respect to 
traditional systems. By increasing ease of installation it reduces fitting costs and eliminates the possibility of errors!

1 2

6

3

7

44

85

EASY CHANGE
Easy Change è un sistema unico al mondo che permette di rimuovere e reinserire ogni doga in qualsiasi punto 
della pavimentazione, senza bisogno di ricorrere a personale specializzato: basta la chiave speciale in dotazione 
all’utente finale. Il Sistema Easy Change rende totalmente inutile l’utilizzo di trapani avvitatori, distanziatori, 
viti, colle o clips tradizionali per il montaggio. I supporti speciali del brevetto Easy Change annullano ogni 
rischio di errore durante la posa in opera, garantiscono una notevole riduzione nei tempi e aumentano la 
globale stabilità del lavoro finito. Il sistema Easy Change è essenzialmente composto da una sottostruttura con 
dei supporti speciali a “farfalla” che ruotano mediante un’opportuna chiave, vero cuore del brevetto. Le doghe 
sagomate vengono alloggiate tra due “farfalle” che, attraverso un semplice giro della chiave in dotazione, 

ruotano e bloccano il pavimento.
/ 

Easy Change is a unique system that allows you to remove and reinsert any plank in any point of the flooring, without have to call in 
specialised personnel: all you need is a special key given to the end user. The Easy Change system completely does away with the 
need for the electric screwdrivers, spacers, screws, adhesive and clips traditionally required for fitting.  The special mounts used in the 
patented Easy Change system remove any risk of error during fitting. They ensure a significant reduction in fitting time and improve 
the overall stability of the finished floor. The Easy Change system is essentially comprised of a sub-structure with special butterfly-
shaped supports that rotate using a dedicated key, which forms the core of the patent. The shaped planks are housed between two 

“butterflies” which, with a simple turn of the key provided, rotate and lock the floor in place.
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ZERO VITI
NO SCREWS

l sistema Easy Change non prevede l’utilizzo di viti, colle, distanziatori. Il risultato è un pavimento libero dalle sgrade-
voli interruzioni di file di viti e libero dai tanti problemi che queste producono sia in fase di montaggio che negli anni 
a venire. Il sistema Easy Change è stabile nel tempo e facilmente adattabile al “movimento” naturale del legno così, 

a lavoro ultimato, ogni listone sarà perfettamente allineato a tutti gli altri. 
Il sistema Easy Change semplifica la posa in opera e riduce enormemente il lavoro di manutenzione in particolare col 

materiale DURO.
/

The Easy Change system doesn’t require screws, adhesives or spacers. The result is a floor free from ugly screws and 
free from the many problems they cause both during the fitting stage and in the years to follow. The Easy Change 

system remains stable through time and easily adapts to the natural “movement” of the wood so that once the job is 
complete, each plank is perfectly aligned with all the others. The Easy Change system simplifies the fitting operation 

and greatly reduces maintenance, especially for DURO planks.

I VANTAGGI
ADVANTAGES

• Facilissima rimozione e reinserimento della singola 
   doga in qualsiasi punto del pavimento
• Riduzione dei tempi di posa fino al 50%
• Incremento della resistenza
• Zero viti, colla o clips tradizionali
• Zero rischi di errore nel montaggio

• Very easy removal and reinsertion of individual planks at 
any point in the floor

• Fitting times reduced by up to 50%

• Increased strength
• No conventional screws, adhesive or clips 
• No risk of errors during fitting

/

BASSA MANUTENZIONE
LOW MAINTENANCE

Il sistema Easy Change riduce drasticamente ogni bisogno di manutenzione periodica e straordinaria.
Easy Change rivoluziona il campo del decking e dei rivestimenti prevenendo ed eliminando i problemi legati alla 

stabilità sia del legno che dei materiali compositi.
/

The Easy Change system drastically reduces the need for both periodical and extraordinary maintenance. Easy Chan-
ge revolutionises the decking and panelling sectors by eliminating stability problems both in wood and composite 

materials.
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I-FLY
LE CLIP INTELLIGENTI

THE SMART DECKING CLIP

Nato prendendo spunto dal sistema Easy Change, La San Marco Profili presenta IFLY, il nuovo ed innovativo 
sistema di posa basato sull’utilizzo di IFLY, clip che possono essere applicate come le classiche piastrine della 
posa tradizionale ma che permettono di poter sostituire o semplicemente alzare per un’ispezione ogni doga in 

qualsiasi punto della pavimentazione posata.
Una volta fissata la clip con l’utilizzo di due viti, tramite un’apposita chiave che fa ruotare la clip IFLY, le doghe 
posate vengono ancorate alla sottostruttura. Sono previste inoltre le rispettive clip di partenza per un’agevole 

posa dei listoni perimetrali.

/
 

Born taking inspiration from the easy change system, la san marco profili presents IFLY, the new and innovative system based on the 
use of IFLY, clips that could be easily installed as the traditional clips of the conventional installation, but that they allow you to replace 
or simply lift for inspection, any plank at any point in the floor. once the clip is installed with two screws, the planks are locked to the 
substructure through a dedicated key that turns the IFLY clip. furthermore, also the respective starting clips are available for an easier 

installation of the perimeter planks.

34



EDIZIONE / EDITION 2018

LE CLIP IFLY POSSONO ESSERE UTILIZZATE:
USE OF IFLY CLIP :

• per la posa del decking, appositamente fresato, in abbinamento a magatelli di legno o alluminio
• per la posa del DURO in abbinamento a magatelli di alluminio

/ 

• For the installation of decking specifically milled, in combination with wood or aluminum joists
• For duro installation in combination with aluminum joists

UNIVERSALE
UNIVERSAL

Può essere utilizzata con qualsiasi tipo di 
magatello (legno-alluminio).

It works with any kind of joists (wood-
aluminum).

REMOVIBILE 

REMOVABLE

Permette di rimuovere in modo facile e 
immediato le tavole di decking in qualsiasi 
punto della pavimentazione.

It allows you to easily and quicly remove and 
replace any planks at any point in the floor.

VELOCE
FAST

Incredibilmente veloce e facile da installare.

It is incredibly quick and easy to install.
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LEGNI / WOODS

DECKING

Codice
Code

Descrizione
Description

Misura Sp x l
Measurements Th x l

Prezzo
Price

DE600TEB20120
TEAK BURMA
BURMA TEAK

19x120 222,00 €/MQ

DE600TE20120
TEAK ASIA
ASIA TEAK

19x120 203,00 €/MQ

DE600TE20140
TEAK ASIA
ASIA TEAK

19x140 230,00 €/MQ

DE600TEAF20120
TEAK AFRICA
AFRICA TEAK

19x90/120 160,00 €/MQ

DE600IPE2090
IPÉ
IPÈ

19x90 95,00 €/MQ

DE600IPE20140
IPÉ
IPÈ

19x140 102,00 €/MQ

DE600IPE25140
IPÉ
IPÈ

25x140 125,00 €/MQ

DE600IRAF2090
IROKO
IROKO

20x90 111,00 €/MQ

DE600IRAF20115
IROKO
IROKO

20x115 111,00 €/MQ

DE600FR20120
FRASSINO TERMOTRATTATO
HEAT-TREATED ASH

20x120 108,00 €/MQ

DE600CU20100
CUMARÙ
CUMARÙ

20X100 78,00 €/MQ

DE600IR20120
ANGELIM AMARGOSO
ANGELIM AMARGOSO

21x120 76,00 €/MQ

DE600GAR2090
GARAPA
GARAPA

19x90 66,00 €/MQ

NOTE GENERALI
- Per le misure effettive fare riferimento alla realativa scheda tecnica
- Tutte le lavorazioni generano uno sfrido a carico del cliente, visionare sempre la relativa scheda tecnica
/
GENERAL NOTES
- For right measures please, always refer to the relative technical data sheet
- All processing on wood generate a loss of material that will be charged to the client, you should always refer to the relative technical 

data sheet.
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LAVORAZIONI LATERALI / LATERAL BOARDS PROCESSING

DE500LAVFF
FRESATURA LATERALE FEMMINA/FEMMINA
FEMALE/FEMALE LATERAL MILLING

5,90 €/MQ

DE500LAVEC
FRESATURA LATERALE EASY CHANGE
EASY CHANGE LATERAL MILLING

5,90 €/MQ

DE500LAVSC
FRESATURA LATERALE A SCOMPARSA
CONCEALED LATERAL MILLING

9,50 €/MQ

LAVORAZIONI A VISTA / PROCESSING AT SIGHT 

DE500LAVZZ
ZIGRINATURA ANTISCIVOLO
NON-SLIP MILLING

5,90 €/MQ

La fresatura antiscivolo non ha costi aggiuntivi se in abbinamento ad una qualsiasi fresatura laterale
Non-slip milling has no additional costs if done in combination with any lateral milling.

LAVORAZIONI SULLE TESTE / PROCESSING ON TOP OF BOARDS

DE500LAVINT
INTESTATURA SULLE TESTA A 90°
HEADING OF 90° ON TOP OF THE BOARDS 

compresa
included

DE500LAVMAS
MASCHIATURA SULLE TESTE
TAPPED HEADS

10,70 €/MQ

FINITURE / FINISHES

DE500LAVOIL
OLIATURA ALL’ACQUA
WATER-BASED OILING

35,00 €/MQ

TRATTAMENTO E MANUTENZIONE / TREATMENT AND MAINTENANCE

DECKOIL
DECK OIL - IMPREGNANTE PER DECKING (confezione da 5lt)
OIL DECK - DECKING IMPREGNATING OIL (5L container)

1 conf. da 5 lt
5 liter can

110,00 €/conf.

DECKCLE
DECK CLEANER - DETERGENTE PER DECKING (confezione da 5lt)
DECK CLEANER - DECKING DETERGENT (5L container)

1 conf. da 5 lt
5 liter can

90,00 €/conf.

DECKH20
DECK H2O - IMPREGNANTE ALL’ACQUA PER DECKING (confezione da 10lt)
H2O DECK- WATER-BASED OIL FOR DECKING (10 liter can)

1 conf. da 10 lt
10 liter can

260,00 €/conf.
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CLIPS / CLIPS

PIASINOX
CLIP ACCIAIO INOX A 4 GANCI
STAINLESS STEEL 4 HOOK CLIP

0,48 €/PZ

PIASINOXRB
CLIP ACCIAIO INOX A 4 GANCI BRUNITE
STAINLESS STEEL BONZED 4 HOOK CLIPS

0,60 €/PZ

PIASINOXP
CLIP ACCIAIO INOX DI PARTENZA
STAINLESS STEEL STARTING CLIP

0,52 €/PZ

VITI / SCREWS

VITEINOXL

VITE PER CLIP SUPPORTO LEGNO - VITE INOX A2 TESTA PIANA SVASATA A CROCE 
(CONFEZIONE DA 140 PZ)
SCREW FOR CLIP INSTALLATION ON WOOD-STAINLESS STEEL A2 FLAT CROSS 
HEAD COUNTERSUNK SCREW (PACK OF 140 SCREWS)

3,5x20 8,60  €/conf.

VITEINOXALL

VITE PER CLIP SUPPORTO ALLUMINIO - VITE INOX A2 TESTA PIANA SVASATA A 
CROCE AUTOPERFORANTE (CONFEZIONE DA 140 PZ)
SCREW FOR CLIP INSTALLATION ON ALUMINIUM-STAINLESS STEEL A2 FLAT 
CROSS HEAD COUNTERSUNK SELF-DRILLING SCREW (PACK OF 140 SCREWS)

3,9x16 11,00  €/conf.

VITEINOXLV

VITE A VISTA SUPPORTO LEGNO - VITE INOX A2 TESTA PIANA SVASATA INSERTO TORX 20 
(CONFEZIONE DA 140 PZ)
SCREW FOR INSTALLATION AT SIGHT ON WOOD-STAINLESS STEEL A2 FLAT 
TORX 20 COUNTERSUNK SCREW (PACK OF 140 SCREWS)

4,0x35 12,90  €/conf.

VITEINOXALLV

VITE A VISTA SUPPORTO ALLUMINIO - VITE INOX A2 TESTA PIANA SVASATA 
INSERTO TORX 15 (CONFEZIONE DA 140 PZ)
SCREW FOR INSTALLATION AT SIGHT ON ALUMINIUM-STAINLESS STEEL A2 FLAT 
TORX 15 COUNTERSUNK SCREW (PACK OF 140 SCREWS)

3,9x32 19,30  €/conf.

RIALZI E SUPPORTI / LIFTING DISCS AND SUPPORTS 

DE500RIALM1
RIALZO PER MAGATELLI mm5dx5h
LIFTING DISCS FOR JOISTS MM 5DX5H

1 pz
1 piece

0,45 €/PZ

DE500RIALD1
MARTINETTO CON TESTA AUTOLIVELLANTE PER RIALZO mm25/50
HEIGHT ADJUSTABLE JACK SUPPORT WITH SELF-LEVELLING HEAD MM 25/50 

1 pz
1 piece

5,20 €/PZ

DE500RIALD2
MARTINETTO CON TESTA AUTOLIVELLANTE PER RIALZO mm47/62
HEIGHT ADJUSTABLE JACK SUPPORT WITH SELF-LEVELLING HEAD MM 47/62 

1 pz
1 piece

5,20 €/PZ

DE500RIALD3
MARTINETTO CON TESTA AUTOLIVELLANTE PER RIALZO mm62/80
HEIGHT ADJUSTABLE JACK SUPPORT WITH SELF-LEVELLING HEAD MM 62/80 

1 pz
1 piece

5,20 €/PZ

DE500RIALD4
MARTINETTO CON TESTA AUTOLIVELLANTE PER RIALZO mm77/112
HEIGHT ADJUSTABLE JACK SUPPORT WITH SELF-LEVELLING HEAD MM 77/112 

1 pz
1 piece

5,90 €/PZ

DE500RIALD5
MARTINETTO CON TESTA AUTOLIVELLANTE PER RIALZO mm97/147
HEIGHT ADJUSTABLE JACK SUPPORT WITH SELF-LEVELLING HEAD MM 97/147 

1 pz
1 piece

7,20 €/PZ

DE500RIALD6
MARTINETTO CON TESTA AUTOLIVELLANTE PER RIALZO mm137/227
HEIGHT ADJUSTABLE JACK SUPPORT WITH SELF-LEVELLING HEAD MM 137/227 

1 pz
1 piece

7,70 €/PZ

DE500RIALD7
MARTINETTO CON TESTA AUTOLIVELLANTE PER RIALZO mm222/392
HEIGHT ADJUSTABLE JACK SUPPORT WITH SELF-LEVELLING HEAD MM 222/392 

1 pz
1 piece

10,60 €/PZ

MAGATELLI / JOISTS

SUPPTA
MAGATELLI LEGNO ESOTICO
EXOTIC WOOD JOISTS

20x50/60 4,90 €/ML

SUPPALL
MAGATELLI ALLUMINIO CON OSSIDAZIONE ARGENTO CHIMICO 15 MICRON
ALUMINIUM NAILING STRIP WITH 15 MICRON SILVER ANODIZED FINISH

20x50 10,80 €/ML

Il magatello in legno può essere sostituito con altre essenze di legni adatti all’utilizzo preposto
The wood joist could be replaced by other wood species suitable for the purpose. 
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LEGNI / WOODS

QUADROTTE

Codice
Code

Descrizione
Description

Misura Sp x l x l 
Measurements Th x l x l

Prezzo
Price

QU600TL
QUADROTTE IN TEAK
TEAK DECK TILES

30x500x500 170,00 €/MQ

QU600LAP
QUADROTTE IN IPE ZIGRINATE
NON-SLIP IPE’ DECK TILES

30x500x500 120,00 €/MQ

QU600IR
QUADROTTE IN ANGELIM AMARGOSO
ANGELIM AMARGOSO DECK TILES

34x500x500 85,00 €/MQ

RIALZI / LIFTING DISCS

DE500RIALQ1
RIALZO PER QUADROTTE MM17
DECK TILES LIFTING DISCS OF MM17 

0,50 €/PZ
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TERMINALI DI FINITURA / FINISHING END PLANK 

DE600COTMROM
TERMINALE DURO DECORO ROVERE MORO
DARK OAK FINISHING END PLANK 

25x70x2200 26,00 €/ML

DE600COTMTE
TERMINALE DURO DECORO TEAK
TEAK FINISHING END PLANK 

25x70x2200 26,00 €/ML

DE600COTMNO
TERMINALE DURO DECORO NOCE
WALNUT FINISHING END PLANK

25x70x2200 26,00 €/ML

DE600COTMAV
TERMINALE DURO DECORO AVORIO
IVORY FINISHING END PLANK

25x70x2200 26,00 €/ML

TERMINALI DI FINITURA MODELLABILI / MOLDABLE FINISHING END PLANK

DE600COUNROM
TERMINALE MODELLABILE DURO DECORO ROVERE MORO
DARK OAK MOLDABLE FINISHING END PLANK 

10x95x2200 15,00 €/ML

DE600COUNTE
TERMINALE MODELLABILE DURO DECORO TEAK
TEAK MOLDABLE FINISHING END PLANK 

10x95x2200 15,00 €/ML

DE600COUNNO
TERMINALE MODELLABILE DURO DECORO NOCE
WALNUT MOLDABLE FINISHING END PLANK

10x95x2200 15,00 €/ML

DE600COUNAV
TERMINALE MODELLABILE DURO DECORO AVORIO
IVORY MOLDABLE FINISHING END PLANK

10x95x2200 15,00 €/ML

DECORI / DECORS

DURO

Codice
Code

Descrizione
Description

Misura Sp x l x l 
Measurements Th x l x l

Prezzo
Price

DE600COROM
LISTONE DURO DECORO ROVERE MORO
DURO PLANK DARK OAK DECOR

25x140x2800 130,00 €/MQ

DE600COTE
LISTONE DURO DECORO TEAK
DURO PLANK TEAK DECOR

25x140x2800 130,00 €/MQ

DE600CONO
LISTONE DURO DECORO NOCE
DURO PLANK WALNUT DECOR

25x140x2800 130,00 €/MQ

DE600COAV
LISTONE DURO DECORO AVORIO
DURO PLANK IVORY DECOR

25x140x2800 130,00 €/MQ
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SOTTOSTRUTTURA E ACCESSORI PER LA POSA EASY CHANGE /  
SUBSTRUCTURE AND ACCESSORIES FOR EASY CHANGE INSTALLATION SYSTEM

DE500ECSUPPCO
BARRA DI ALLUMINIO PER POSA DURO SU STRUTTURA EASY CHANGE
ALUMINIUM BAR FOR DURO INSTALLATION ON EASY CHANGE STRUCTURE

25x50 31,00 €/ML

DE500ECKEY
CHIAVE PER CHIUSURA CLIP EASY CHANGE
KEY FOR LOCKING CLIPS OF EASY CHANGE SYSTEM

27,00 €/PZ

DE500ECPAR

CLIP DI PARTENZA PER LA POSA EASY CHANGE 
(ord. min. 10 pz e multipli, richiede 2 viti) 
STARTING CLIP  
(minimum order quantity 10 pieces and multiples, requires 2 screws)

2,50 €/PZ

DE500COJACK
CONNETTORE PER LISTONI DURO (ord. min. 10 pz e multipli)
DURO PLANKS UNION JOINT (minimum order quantity 10 pieces and multiples)

2,50 €/PZ

SOTTOSTRUTTURA E ACCESSORI PER LA POSA IFLY /  
SUBSTRUCTURE AND ACCESSORIES FOR IFLY INSTALLATION SYSTEM

DE500FLYCLIP
CLIP IFLY (ord. min. 50 pz e multipli, richiede 2 viti)
IFLY CLIP (minimum order quantity 50 pieces and multiples, requires 2 screws)

0,60 €/PZ

SUPPALL
MAGATELLI ALLUMINIO CON OSSIDAZIONE ARGENTO CHIMICO 15 MICRON
ALUMINIUM NAILING STRIP WITH 15 MICRON SILVER ANODIZED FINISH

20x50 10,80 €/ML

DE500FLYKEY
CHIAVE PER CHIUSURA CLIP IFLY
KEY FOR LOCKING IFLY CLIP

27,00 €/PZ

DE500FLYPAR
CLIP DI PARTENZA PER LA POSA IFLY (ord. min. 50 pz e multipli, richiede 2 viti)
STARTING CLIP (minimum order quantity 50 pieces and multiples, requires 2 screws)

1,50 €/PZ

DE500COJACK
CONNETTORE PER LISTONI DURO (ord. min. 10 pz e multipli)
DURO PLANKS UNION JOINT (minimum order quantity 10 pieces and multiples)

2,50 €/PZ

TRATTAMENTO E MANUTENZIONE / TREATMENT AND MAINTENANCE

DE500COSHI
DURO SHIELD - PRODOTTO PROTETTIVO PER DURO
DURO SHIELD- PROTECTIVE PRODUCT FOR DURO 

1 conf. da 5 lt
5 liter can

230,00 €/conf.

DE500COCLE
DURO CLEANER - PRODOTTO PER LA PULIZIA MACCHIE PER DURO
DURO CLEANER - SPOT CLEANER PRODUCT FOR DURO

1 conf. da 2 lt
2 liter can

38,00 €/conf.

DE500COSTA
DURO STAIN REMOVAL - PRODOTTO PER LA PULIZIA MACCHIE DIFFICILI E 
DI GRASSO PER DURO
DURO STAIN REMOVER -HARD STAINS AND GREASE CLEANER FOR DURO

1 conf. da 0,2 lt
0,2 liter can

49,00 €/conf.
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SISTEMA IFLY / IFLY SYSTEM

SISTEMA EASY CHANGE / EASY CHANGE SYSTEM

SISTEMI DI POSA ALTERNATIVI / 
ALTERNATIVE METHODS OF INSTALLATION

Codice
Code

Descrizione
Description

Misura l x l 
Measurements l x l

Prezzo
Price

DE500ECSUPP120
BARRA DI ALLUMINIO PER POSA EASY CHANGE DI DECKING DA 19X120
ALUMINIUM BAR FOR INSTALLATION OF DECKING MM 19X120 WITH EASY CHANGE SYSTEM

25x50 32,00 €/ML

DE500ECSUPP140
BARRA DI ALLUMINIO PER POSA EASY CHANGE DI DECKING DA 19X140
ALUMINIUM BAR FOR INSTALLATION OF DECKING MM 19X140 WITH EASY CHANGE SYSTEM

25x50 31,00 €/ML

DE500ECKEY
CHIAVE PER CHIUSURA CLIP EASY CHANGE
KEY FOR LOCKING EASY CHANGE CLIP

27,00 €/PZ

DE500ECPAR
CLIP DI PARTENZA (ord. min. 10 pz e multipli, richiede 2 viti)
STARTING CLIP  (minimum order quantity 10 pieces and multiples, requires 2 screws)

2,50 €/PZ

Codice
Code

Descrizione
Description

Prezzo
Price

DE500FLYCLIP
CLIP IFLY (ord. min. 50 pz e multipli, richiede 2 viti)
IFLY CLIP (minimum order quantity 50 pieces and multiples, requires 2 screws)

0,60 €/PZ

DE500FLYKEY
CHIAVE PER CHIUSURA CLIP IFLY
KEY FOR LOCKING IFLY CLIP

27,00 €/PZ

DE500FLYPAR
CLIP DI PARTENZA (ord. min. 50 pz e multipli, richiede 2 viti)
STARTING CLIP (minimum order quantity 50 pieces and multiples, requires 2 screws)

1,50 €/PZ

SUPPALL
MAGATELLI ALLUMINIO CON OSSIDAZIONE ARGENTO CHIMICO 15 MICRON
ALUMINIUM NAILING STRIP WITH 15 MICRON SILVER ANODIZED FINISH

20x50 10,80 €/ML

VITEINOXALL
VITE PER CLIP SUPPORTO ALLUMINIO - VITE INOX A2 TESTA PIANA SVASATA A CROCE AUTOPERFORANTE
SCREW FOR CLIP INSTALLATION ON ALUMINIUM-STAINLESS STEEL A2 FLAT 
CROSS HEAD COUNTERSUNK SELF-DRILLING SCREW

3,9x16 11,00  €/conf.

SUPPTA
MAGATELLI LEGNO ESOTICO
EXOTIC WOOD JOISTS

20x50/60 4,90 €/ML

VITEINOXL
VITE PER CLIP SUPPORTO LEGNO - VITE INOX A2 TESTA PIANA SVASATA A CROCE
SCREW FOR CLIP INSTALLATION ON WOOD-STAINLESS STEEL A2 FLAT  
CROSS HEAD COUNTERSUNK SCREW

3,5x20 8,60  €/conf.
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CARATTERISTICHE PARTICOLARI 
DEI PRODOTTI VENDUTI
SPECIAL CHARACTERISTICS OF OUR PRODUCTS

DECKING
Le confezioni fornite variano in base alla tipologia del prodotto ordinato. 
Tolleranza di 1/2 mm in spessore e di 2/5mm
in larghezza in base alla lavorazione richiesta.
Lunghezze in base alla disponibilità di magazzino.
Le tavole possono presentare in quantità non rilevanti nodi o anche devia-
zioni rispetto all’asse ideale e, essendo materiale per esterni, una diversa 
tonalità di colori.

QUADROTTE
Confezioni a bancale. Tolleranza di 2 mm in spessore.

DECKING
Packages vary in size in relation to the type of product. Tolerances: 1/2 mm 
thickness, 2/5 mm width, depending on finish.
Lengths depend on stock availability.
The planks may contain insignificant numbers of knots as well as deviations 
from the ideal axis and, as an outdoors material, have a variety of colours.

QUADROTTE
Available per pallet. Tolerance: 2 mm thickness.

CONDIZIONI GENERALI
DI VENDITA

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE

1.  La commissione è immediatamente impegnativa per il 
committente mentre è impegnativa per la venditrice soltanto quando il 
committente sarà in possesso del contratto 
controfirmato dalla venditrice stessa o da conferma scritta 
della commissione. 

2. La merce viaggia sempre a rischio e pericolo del committente. 
Il costo del trasporto verrà concordato al momento dell’ordine in rela-
zione alla quantità richiesta, al peso e alla destinazione della merce. 

3. I termini della spedizione o consegna della merce, anche se esposti in 
commissione, devono sempre intendersi approssimativi, e non impe-
gnativi per la venditrice.  

4. La merce consegnata con qualsiasi mezzo dovrà essere scaricata e 
collocata sempre a carico del committente in locali asciutti. Eventuali 
ammanchi devono essere sempre fatti rilevare al 
momento dello scarico all’autista con una eventuale annotazione sulla 
bolla; non si accettano reclami in questo senso successivi alla conse-
gna. Nelle forniture è consentita una tolleranza 
quantitativa del 1% / 5% in più o in meno sulle quantità ordinate dalla 
ditta committente. La denuncia di eventuali vizi o difetti deve essere 
comunicata nel termine perentorio di 8 giorni 
dalla consegna del materiale, dopo tale data non si accettano restitu-
zioni di merce, né si risponde di merce già posta in opera, o di spese 
derivanti da rispedizioni ad altri clienti. 

5. La campionatura, i cataloghi e qualsiasi documentazione tecnica in 
possesso del committente rilasciati dalla ditta La San Marco Profili 
hanno valore puramente informativo e dimostrativo, pertanto eventuali 
incongruenze di colore, tonalità e finitura dei profili rispetto a questi 
ultimi non danno diritto a reclami. 

6. La ditta garantisce una buona qualità del legno e una buona  
lavorazione dei profili. La ditta non è in grado di garantire i prodotti 
contro il tarlo, per deformazioni od altro dovuti ad umidità o ad una 
inadeguata conservazione.

7. Il listino prezzi in vigore non impegna la Ditta venditrice, pertanto 
è sempre necessario contattare l’azienda per averela conferma dei 
prezzi. I prezzi del presente listino sono da considerarsi iva esclusa.

8. I termini di pagamento decorrono alla data di fatturazione della merce; 
il luogo di pagamento sarà sempre il domicilio della venditrice. Non si 
riconoscono i pagamenti se non eseguiti direttamente alla venditrice 
o a persone autorizzate specificatamente dalla stessa. Liquidazioni, 
riscossioni, abbuoni effettuati ad agenti o rappresentanti non saranno 
validi senza conferma o ratifica della venditrice. Il ritardo o la mancanza 
di pagamenti parziali, qualunque ne sia il motivo, da diritto alla ven-
ditrice di sospendere gli ordini in corso. Sulle somme scadute e non 
pagate, decorreranno gli interessi per ritardato pagamento, al tasso 
annuo bancario corrente maggiorato di 2 punti.

9. Per fatture al di sotto di € 300,00 la ditta venditrice si riserverà di adde-
bitare in fattura le spese per l’eventuale emissione di ricevute bancarie.

10. Per qualsiasi controversia sarà esclusivamente competente l’autorità 
giudiziaria di Montebelluna. 

11. Le condizioni generali di vendita sopra esposte sono sempre valide 
salvo accordi particolari sottoscritti per l’accettazione da entrambe le 
parti.

12. Il presente listino in vigore dal 01/01/2018 annulla e sostituisce i prece-
denti.

1.  Orders are immediately binding on the client, and are only binding on the 
supplier when the client is in possession of the contract countersigned by 
the supplier, or of a written confirmation of order. 

2.  The goods are always shipped at the client’s risk and responsibility. The cost 
of shipping will be agreed at the time of the order in relation to the order 
amount, weight and destination.

3.  Shipping and delivery dates, even if specified in the order, are always illustra-
tive and non-binding for the supplier.  

4.  The goods, on delivery by any form of transport, must be unloaded and 
stored by the client in a dry place. Any losses must be reported to the 
shipping agent at the time of unloading and annotated on the shipping 
documents; no claims after delivery will be accepted. Deliveries may vary 
by 1% / 5% more or less than the amount ordered by the client. Any defects 
must be reported within the binding deadline of 8 days after delivery, after 
which time no returns will be accepted. The supplier is liable in any way for 
the goods after installation, nor for costs due to shipping on to other clients.

5.  All samples, catalogues and any technical documentation in the client’s pos-
session issued by San Marco Profili are of purely illustrative and informational 
value; no claims for any differences in colour, tonality or finish relative to the 
former will be considered.    

6.  The company guarantees the good quality of its wood and the finish of the 
profiles. The company is not able to guarantee products against woodworm, 
deformation or other problems caused by humidity or improper maintenance.

7.  The current price list is not binding; always contact the company to confirm 
prices. The prices do not include VAT.

8.  Payment terms run from the date of invoicing; the place of payment is 
always the supplier’s domicile. Payments are not recognised if not made 
directly to the supplier or his specifically authorised representatives. Any 
liquidations, collections or rebates made by agents or representatives are 
only valid if confirmed and ratified by the supplier. Delays or failure to make 
partial payments, for whatever reason, will justify the supplier in suspending 
any current orders. Expired unpaid amounts are subject to interest at the 
current annual bank rate plus 2 percent.

9.  For invoices of less than €300.00, tthe supplier reserves the right to invoice 
the client for the cost of issuing payment orders.

10.  Any controversy is subject to the judgement of the Court of Montebelluna.
11.  The above general terms and conditions of sale are always valid unless 

different agreements are stipulated and signed by both parties.
12.  The present price list, dated 1 January 2018, cancels and substitutes all 

previous versions.

NOTA IMPORTANTE:
Prima e al fine di effettuare degli ordini, stoccare, posare o trattare il materiale per esterni fare sempre riferimento alla specifica scheda tecnica.

Reference to the product specific technical data sheet should always be made before placing orders and before stocking, installing or treating the outdoor material. 
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La San Marco Profili srl
Viale Europa 63 - 31010 Soligo, TV  - Italy
Tel. +39 0438 980106 r.a. - Fax +39 0438 980176 
P.I. 02195230269 
Email: info@lasanmarcoprofili.com
Skype: la.san.marco.profili.srl
www.lasanmarcoprofili.com


